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CURATOR’S NOTE

หากเปรีียบชีีวิิตคืือการเดิินทาง การท่่องเที่่�ยวแต่่ละครั้้�งล้้วนสร้้างสีีสัันแห่่งความทรงจำำ�ที่่�ไม่่ซ้ำำ��ใคร 

Sawasdee Pocket Guide ฉบัับเดืือนกุุมภาพัันธ์์นี้้�จึึงมาในธีีม Colors of Joy เรารวบรวม

สถานที่่�ท่่องเที่่�ยว และเทศกาลต่่างๆ ทั่่�วโลก ที่่�งดงามโดดเด่่นด้้วยสีีสัันอัันสดใส เริ่่�มต้้นด้้วยเทศกาลโฮลีี 

ซึ่่�งจััดขึ้้�นที่่�ประเทศอิินเดีียและเนปาล จากนั้้�นจะพาคุุณไปสำำ�รวจย่่านเมืืองเก่่าที่่�เต็็มไปด้้วยสีีสััน

ของปีีนััง ไปนมััสการสิ่่�งศัักดิ์์�สิิทธิ์์�ของประเทศเมีียนมา และพิิกััดท่่องเที่่�ยวอื่่�นๆ ที่่�จะร่่วมสร้้าง

แรงบัันดาลใจให้้คุุณออกเดิินทาง

I f life is like a journey, then every trip creates unique memories. The February
issue of Sawasdee Pocket Guide comes with the theme “Colors of Joy”. 
We compile tourist attractions and various festivals from around the 

world that are beautiful and colorful to the senses – starting with the Holi
Festivals in India and Nepal, followed by the old town of Penang, the sacred 
pagodas of Myanmar and other attractions that will inspire you to travel.



IN THIS ISSUE

HOLI FESTIVAL – FESTIVAL OF COLORS, LOVE AND SPRING
เทศกาลแห่่งสีีสัันและการเฉลิิมฉลอง

+ Color Festival + Pick Five

VISIT 5 WORSHIP SITES
IN MYANMAR
สัักการะ 5 มหาบููชาสถานอัันศัักดิ์์�สิิทธิ์์�
แห่่งประเทศเมีียนมา

+ Happenings
COLORFUL FESTIVALS 
AROUND THE WORLD
เทศกาลพิิเศษสุุดฮิิตรอบโลก 
ในเดืือนกุุมภาพัันธ์์ถึึงมีีนาคม 2567

+ Colorful
   Experience

TRAVEL IN A HOT AIR 
BALLOON OVER 3 WORLD 
HERITAGE SITES
ท่่องเที่่�ยวในมุุมต่่าง 
ด้้วยการล่่องบอลลููน
เหนืือ 3 เมืืองมรดกโลก

+ Eating Out

COLORFUL
THAI DESSERTS
YOU CANNOT MISS
ขนมไทยหลากสีีสััน
ที่่�ไม่่ควรพลาด

+ Plan Ahead
PLAN A TRIP 
TO BARCELONA, 
HOME TO THE COLORS 
OF ANTONI GAUDÍ
วางแผนเที่่�ยวบาร์์เซโลนา
สีีสัันแห่่งผลงานของอัันโตนิิโอ เกาดีี

+ Charming
    Destination 

GEORGE TOWN 
– AN OLD 
CHARM OF 
PENANG ISLAND
จอร์์จทาวน์์
เสน่่ห์์เมืืองเก่่า
ของเกาะปีีนััง

+ Thai
    Destination

COLORS OF RED
LOTUS FIELD 
สีีสัันของ
ทุ่่�งดอกบััวแดง 
2 แห่่งในประเทศไทย



COLOR FESTIVAL 

– Festival of Colors,
Love and Spring

H oli Festival is a popular festival of colors and celebrations by people 
coming out to have fun and splashing colored powder at each other. 
This celebration happens every year on Holi Color Festival or the 

Festival of Colors, which has its roots from the Hindu religion and is predominantly 
celebrated in the Indian subcontinent. The event is organized for a variety of 
purposes – as a festival that represents the triumph of good over evil, 
commemorates the arrival of spring, and marks the end of winter. It is also 
a festival of social gatherings which builds family relationships and teaches 
forgiveness.

Holi Festival 



เทศกาลโฮลีี-เทศกาลแห่่งสีีสัันและการเฉลิิมฉลอง

บรรยากาศของผู้้�คนที่่�พากัันออกมาเล่่นสาดผงสีีใส่่กัันอย่่างสนุุกสนาน เกิิดขึ้้�นทุุกปีีในเทศกาลโฮลีี 

(Holi Festival) หรืือเทศกาลแห่่งสีีสัันที่่�มีีพื้้�นเพมาจากความเชื่่�อในศาสนาฮิินดูู ถููกจััดขึ้้�นด้้วย

จุุดประสงค์์ต่่างๆ ทั้้ �งในฐานะเทศกาลที่่�เป็็นตััวแทนแห่่งชััยชนะของความดีีต่่อความชั่่ �วร้้าย 

การเริ่่ �มต้้นของฤดููใบไม้้ผลิิ การสิ้้ �นสุุดของฤดููหนาว รวมถึึงเทศกาลของการพบปะสัังสรรค์์ 

สร้้างความสััมพัันธ์์ในครอบครััว การให้้อภััย และการหวนคืืนของมิิตรภาพ

การสาดสีหรืือฝุ่่�นผงใส่่กัันจะจััดข้ึ้�น 2 วัันในช่่วงเดืือนมีีนาคม (แรม 1 ค่ำำ�� เดืือน 4) ปีีนี้้�ตรงกัับวัันที่่� 

25 มีีนาคม 2567 โดยจะเริ่่�มสาดสีกัันต้ั้�งแต่่ช่่วงเช้้าไปจนถึึงเที่่�ยงวััน ก่่อนจะแยกย้้ายกัันไปทำำ�ความ

สะอาดเนื้้�อตััวและพัักผ่่อน และจะกลัับมาสัังสรรค์์กัันอีีกครั้้�งในช่่วงค่ำำ�� แม้้ประเพณีีนี้้�จะมีีพื้้�นฐาน

มาจากศาสนาฮิินดูู แต่่นัักท่่องเที่่�ยวสามารถไปร่่วมวงสนุุกกัับชาวอิินเดีียและเนปาลได้้อย่่างเต็็มที่่�  

และถืือเป็็นอีีกหนึ่่�งเทศกาลยอดฮิตที่่�แนะนำำ�ว่าควรไปสััมผััสให้้ได้้สัักครั้�ง

Holi is a sacred ancient tradition involving the splashing of colors of dust held 
over two days in March (first waning moon of the fourth lunar month). As dates 
vary from the Hindu lunisolar calendar month when compared to the lunar cycle, 
this year it falls on 25 March 2024. The splashing of colors will start from morning
until noon before people go their separate ways to clean up and rest, and 
then return to celebrate again in the evening. Although this traditional event is 
based on Hinduism and celebrated throughout the Indian diaspora in Asia and 
the Western world, all tourists can join in the fun with locals. It is considered 
a popular festival in India that is highly recommended – an experience that should 
not be missed in one’s lifetime.



Where to celebrate

T he celebrations will be held at various locations in New Delhi. 
Popular areas include Paharganj, a tourist area and a backpacker 
enclave close to the New Delhi Railway Station. To enjoy festivities at 

locations such as Buddh Farms, Noida and the Holi Moo Festival, some places 
organize the festival as a closed event and collect entrance fees. Locals and 
foreigners can enjoy music festivals, performances and food stalls in addition to 
splashing colored powders. If anyone wants to experience the atmosphere of 
the original Holi Festival, it is recommended to go visit the sacred city of Mathura, 
a three-hour journey from New Delhi.

งานเฉลิิมฉลองจะถููกจััดข้ึ้�นหลากหลายสถานที่่�ในกรุุงนิิวเดลี ย่่านที่่�ได้้รัับความนิิยม เช่่น ปาฮาร์์กัันจ์์ 

Paharganj ย่่านนัักท่่องเที่่�ยวใกล้้กัับสถานีีรถไฟนิิวเดลี บางแห่่งจััดเป็็นเทศกาลปิิด มีีการเก็็บค่่าเข้้า

ร่่วมงาน ด้้านในจััดเป็็นเทศกาลดนตรีี การแสดง และออกร้้านสตรีีทฟู้้�ด เช่่นที่่� Buddh Farms เมืือง 

Noida และ Holi Moo Festival ที่่�มีีชาวท้องถิ่่�นและชาวต่างชาติิออกมาสาดสีเล่่นกัันจำำ�นวนมาก 

หากใครอยากสััมผััสกัับบรรยากาศของต้้นตำำ�รัับเทศกาลโฮลีี แนะนำำ�ให้้ไปที่่�เมืืองมถุุรา (Mathura) 

อยู่่�ห่างจากกรุุงนิิวเดลีราว 3 ชั่่�วโมง  

New Delhi, India

นิิวเดลีี, อิินเดีีย



S hantiniketan is a literary and artistic neighborhood of Bolpur town in its 
subdivision of Birbhum district in West Bengal. Located about three 
hours from Kolkata, it is home to Visva-Bharati University, founded 

by the renowned Nobel laureate, poet and philosopher Rabindranath Tagore. 
During the Holi Festival, locals sing and dance to the rhythm of traditional music to 
welcome Spring at Basanta Utsav [literally translated as celebration of Spring], 
with lively parades, poetry recitations and puppet shows which represent 
the cultural heritage of the region.

ศานติินิิเกตัันเป็็นเมืืองในรััฐเบงกอลตะวัันตกของ

อิินเดีีย อยู่่�ห่างจากกััลกััตตาราว 3 ชั่่�วโมง ที่่�นี่่�เป็็น

ที่่�ต้ั้�งของ Visva-Bharati University มหาวิิทยาลััย

ที่่�ก่่อต้ั้�งโดย รพินทรนาถ ฐากุุร ปราชญ์์ชาวอินเดีีย 

ในช่่วงที่่�มีีเทศกาลโฮลีี ชาวเมืืองจะออกมาร้้องเพลง

Shantiniketan, India

ศานตินิเกตัน, อินเดีย

เต้้นรำำ�ไปตามจัังหวะของดนตรีีพื้้�นเมืืองเพื่่�อต้้อนรัับฤดููใบไม้้ผลิิของเทศกาล Basanta Utsav 

มีีขบวนพาเหรดอัันคึึกคััก  การท่่องบทกวีี และการแสดงหุ่่�นกระบอก ซึ่่�งแสดงถึึงมรดกทาง

วััฒนธรรมของภููมิภาคนี้้�



การสาดสีีจะจััดขึ้้ �นบริิเวณจััตุุรัั สกาฐมาณฑุุ

ดููร์์บาร์์ในกรุุงกาฐมาณฑุุ เมืืองหลวงของเนปาล 

แต่่ก่่อนหน้้านั้้�นประมาณ 1 สััปดาห์์ จะมีีการ

เฉลิิมฉลองด้้วยการนำำ�ไม้้ไผ่่มาประดัับด้้วยผ้้า

หลากสีีสััน แล้้วจึงนำำ�ไปเผาในวัันแรกของเทศกาล

Kathmandu, Nepal

กาฐมาณฑุ, เนปาล

T he splash of colors will be held 
at Basantapur Durbar Square
(Kathmandu Durbar Square) in 

Kathmandu, the capital of Nepal. A week 
prior, there will be a celebration marked by 
bamboo decorations and colorful cloths –
the aforementioned are then burned on 
the first day of the festival. 



More amazing experiences around the network at  sawasdee.thaiairways.com

Travel  Tips
• Before embarking on your journey to the Holi Festival, we recommend wearing 
   long-sleeved clothing to protect the body from direct contact against color 
   pigments. In addition, oil should be applied to hair and nails for protection  
   against chemicals for easy paint removal.
• Thandai, a drink preferred by festival goers, is known to create excitement via the 
    ingredient called “Bhang”, a concoction of cannabis, almond milk and spices. 
   If anyone is allergic to this plant, you should be extra careful while drinking
   Thandai.
• On the second day of the Holi Festival which falls on a public holiday for India 
   – all shops will be closed so you should plan ahead before visiting this festival.

• ก่่อนลุุยเทศกาลโฮลีี ควรสวมใส่่ชุุดแขนยาว กางเกงขายาวเพื่่�อปกปิิดร่่างกายไม่่ให้้สััมผััสผงสีี

    โดยตรง อาจเพิ่่�มเติิมด้้วยการชโลมน้ำำ��มัันตามเส้้นผม เล็็บ หรืือบริิเวณผิิวภายนอกร่่มผ้้า เพื่่�อป้้องกััน

   เคมีจากผงสีีและยัังช่่วยให้้ล้้างสีีออกง่่ายอีีกด้้วย

• Thandai เครื่่�องดื่่�มที่่�ผู้้�คนในงานนิิยมดื่่�มเพื่่�อสร้้างความตื่่�นตััว และคึึกคััก บางครั้�งมีีส่่วนผสมจาก

   วััตถุุดิิบหลัักที่่�เรีียกว่่า ‘บััง’ (Bhang) ซึ่่�งสกััดจากใบกััญชา นำำ�มาผสมกัับน้ำำ��นมอััลมอนด์์ หากใคร

   แพ้้พืืชชนิดนี้้� อาจจะต้้องระมััดระวัังในการดื่่�มเป็็นพิิเศษ

•  วัันที่่� 2 ของเทศกาลโฮลีี เป็็นวัันหยุุดราชการของชาวอินเดีีย ร้้านรวงต่่างๆ จะปิิดทำำ�การทั้�งหมด  

   ควรวางแผนการเดิินทางให้้ดีีก่่อนมาเที่่�ยวเทศกาลนี้้�

https://sawasdee.thaiairways.com/category/inspiration/experiences/


COLORFUL
EXPERIENCE

S urvey the world from a bird’s eye view perspective to gain a unique and 
magical experience second to none. Many travelers are known to have 
earmarked a bird’s eye view city tour in their travel plans – so let’s join in 

this unique scenic view of three world heritage destinations via a hot air balloon 
ride that will lift you to an altitude high enough to take in a panoramic view 
that covers the entire landscape – up close for the most unique and unforgettable 
experience.

การสำำ�รวจโลกจากมุุมสููงมอบประสบการณ์์ที่่�แตกต่่างและมหััศจรรย์์ หลายคนจึึงมัักมีีจุุดชมเมืือง

มุุมสููงอยู่่�ในแผนการเดิินทาง มาร่่วมชมทััศนีียภาพเหนืือเมืืองมรดกโลก 3 แห่่งในมุุมมองแบบนก

ด้้วยกิิจกรรมล่่องบอลลููนที่่�สููงพอจะมองเห็็นอาณาจัักรทั้้�งหมดเบื้้�องล่่าง แต่่ใกล้้พอที่่�จะสััมผััสกัับ

ประสบการณ์ที่่�ไม่่มีีวัันลืืม

ท่่องเที่่�ยวในมุุมต่่าง ด้้วยการล่่องบอลลููนเหนืือ 3 เมืืองมรดกโลก

TRAVEL IN A HOT AIR 
BALLOON OVER 3 WORLD 
HERITAGE SITES



Floating over 
the ancient Khmer empire of 
Cambodia

Helium balloon or the Angkor Balloon

T hough not the official capital, the province of Siem Reap, Cambodia,
is by far considered a must-see destination. It happens to be 
the location of the famous Angkor Wat world heritage site dating 

back almost 1,000 years; a testament to the unrivaled magnificence of 
the great Khom civilization which flourished in an era long gone. The slogan 
“See Angkor Wat and Die” is a play on words that highlights its visual 
significance and architectural signature from a high altitude.

The balloons of Siem Reap are divided into two types: the yellow Angkor Balloon 
is a large helium balloon which provides a stationary 360-degree bird’s eye view 
of Angkor Wat and charges occupants 20-25 USD per person; the other type 
is the Angkor Hot Air Balloon which will take you on a scenic journey above 
Siem Reap including Angkor Wat, Angkor Thom, Bayon Temple and other 
places including Tonle Sap. If the weather is favorable, you will be surrounded 
by golden rays of the sun setting on the horizon. This type of balloon costs 
approximately 125-150 USD per person

Service Time: Angkor Balloon is available all year round/Angkor Hot Air Balloon is available from December 
to March
Nearby attractions: In addition to the city of Angkor, the collective group of ancient sites and communities 
floating on water is called Kampong Phluk; offering tourists an eco-tourism route featuring daily lifestyles 
and local traditions of Cambodian people.



ล่่องลอยเหนืืออาณาจัักรขอมโบราณที่่�เสีียมราฐ ประเทศกััมพููชา

แม้้ไม่่ใช่่เมืืองหลวง แต่่จัังหวััดเสีียมราฐ ประเทศกััมพููชา ก็็เป็็นหนึ่่�งในหมุุดหมายที่่�นัักเดิินทางต่่าง

อยากไปเยืือนให้้ได้้สัักครั้�งในชีีวิิต เนื่่�องจากสถานที่่�แห่่งนี้้�เป็็นที่่�ต้ั้�งของโบราณสถานอย่่าง “นครวััด” 

มรดกโลกที่่�มีีอายุุนัับพัันปีี อัันเป็็นหลัักฐานที่่�แสดงถึึงความยิ่่�งใหญ่่และรุ่่�งเรืืองของอาณาจัักรขอม

โบราณ จนถึึงกัับมีีคำำ�กล่่าวที่่�ว่่า “See Angkor Wat and Die” หรืือ ได้้เห็็นนครวััดก็ตายตาหลัับ 

ดัังน้ั้�นหนึ่่�งในประสบการณ์สุุดพิเศษหากได้้มาเยืือนเสีียมราฐ คืือการชมสถาปััตยกรรมสุุดมหััศจรรย์

แห่่งนี้้�จากเบื้้�องบน 

บอลลููนของที่่�นี่่�จะแบ่่งออกเป็็น 2 แบบคืือ บอลลููนฮีีเลีียม (Angkor Balloon) สีีเหลืืองสดขนาดใหญ่่

ที่่�เผยทััศนีียภาพมุมสููงของนครวััดแบบ 360 องศาโดยไม่่ได้้เคลื่่�อนที่่�ไปไหน สนนราคาอยู่่�ที่่�ประมาณ 

700-850 บาทต่่อคน กัับอีีกแบบคืือบอลลููนร้้อน (Angkor Hot Air Balloon) ที่่�จะพาคุุณล่่องลอย

ผ่่านทิิวทััศน์์ของเสีียมราฐทั้้�งนครวััด นครธม ปราสาทบายน และโบราณสถานอื่่�นๆ รวมถึึงทะเล

สาบน้ำำ��จืืดโตนเลสาบซึ่่�งหากอากาศเป็็นใจคุุณจะถููกโอบล้้อมไปด้้วยแสงสีีทองของพระอาทิิตย์์ที่่�

กำำ�ลัังลาลัับขอบฟ้้า โดยบอลลููนชนิดนี้้�มีีค่่าบริิการอยู่่�ที่่�ประมาณ 4,500-5,000 บาทต่่อคน

Balloon ride over Angkor Wat

ช่่วงเวลาให้้บริิการ :  Angkor Balloon ตลอดทั้�งปีี / Angkor Hot Air Balloon ธัันวาคม - มีีนาคม
สถานท่ี่�เท่ี่�ยวใกล้้เคีียง : นอกจากเมืืองพระนคร (Angkor) กลุ่่�มโบราณสถานและผืืนป่่าโดยรอบแล้้ว ห่่างออกไปประมาณ 40 
กิิโลเมตร ยัังมีีหมู่่�บ้านลอยน้ำำ�� “กััมปงพลึก” (Kampong Phluk)ที่่�เป็็นแหล่่งท่่องเที่่�ยวเชิิงนิิเวศน์์ที่่�เหมาะกัับการเยี่่�ยมชม
วิิถีีชีีวิิตท้้องถิ่่�นของชาวกััมพููชาอีีกด้้วย



Explore the sea of pagodas 
from the skies of Bagan, 
Myanmar
B agan is known as the “City of the Sea of Stupas” where in the past 

there used to be as many as 10,000 pagodas as a testament to this 
land’s heritage. Bagan is also the birthplace of Theravada Buddhism. 

Buddhism’s golden era flourished and prospered through the construction 
of pagodas and sculptures representing Lord Buddha. However, several 
earthquakes damaged the pagoda population which is why there are only 2,000 
remaining.

Travelers visiting Bagan are usually fixated on exploring pagodas via electric 
bicycle rentals or horse drawn carriages. There is another mode of transport
used to explore Bagan and that is the hot air balloon ride costing about 
350-430 USD per person – guaranteed that this will leave a lasting impression. 

Service Time: October - April
Nearby attractions: Another fun activity to do while visiting Bagan is taking a cruise on the Irrawaddy River. 
There are short-distance boat trips for sightseeing and long-distance double decker cruises that sail to 
Mandalay city with top-notch accommodations and meals available.



ท่่องทะเลเจดีีย์์จากมุุมสููงที่่�พุุกาม ประเทศเมีียนมา

พุุกาม ได้้ชื่่�อว่่าเป็็น "เมืืองแห่่งทะเลเจดีีย์์" โดยในอดีีตเคยมีีเจดีีย์์มากถึึง 10,000 แห่่ง เนื่่�องจาก

ดิินแดนแห่่งนี้้�เป็็นต้้นกำำ�เนิิดของพระพุุทธศาสนาลััทธิิเถรวาท และความรุ่่�งเรืืองของพุุทธศาสนา

ดัังกล่่าวได้้แสดงออกผ่่านการก่่อสร้้างเจดีีย์์อัันเป็็นตััวแทนถึึงพระพุุทธเจ้้า อย่่างไรก็็ตามเหตุุการณ์์

แผ่่นดิินไหวหลายต่่อหลายครั้้�งทำำ�ให้้เจดีีย์์หลายองค์์ได้้รัับความเสีียหาย และในปััจจุุบัันคงเหลืือ

อยู่่�เพีียง 2,000 กว่่าแห่่งเท่่าน้ั้�น 

นัักเดิินทางที่่�มาเยืือนดิินแดนแห่่งนี้้�มัักออกสำำ�รวจเจดีย์์ต่่างๆ ผ่่านการเช่่าจัักรยานไฟฟ้้า หรืือนั่่�งรถม้้า 

แต่อ่ีีกหนึ่่�งวิิธีีชมทะเลเจดีีย์์ที่่�เราขอแนะนำำ� คืือการล่่องบอลลููนที่่�มีีสนนราคาอยู่่�ที่่�ประมาณ 12,000 

-15,000 บาทต่่อคน โดยการัันตีีได้้ว่่าการได้้เห็็นทั้้�งอาณาจัักรโบราณแห่่งนี้้�จากเบื้้�องบนจะสร้้าง

ความประทัับใจให้้คุุณแบบไม่่รู้้�ลืม

ช่่วงเวลาให้้บริิการ : ตุุลาคม - เมษายน
สถานท่ี่�เท่ี่�ยวใกล้้เคีียง : อีีกหนึ่่�งกิิจกรรมที่่�น่่าสนใจเมื่่�อมาเยืือนพุุกามคืือการล่องเรืือชมแม่่น้ำำ��อิรวดี โดยมีีท้ั้�งเรืือโดยสารระยะส้ั้�น
สำำ�หรัับชมวิิว และเรืือสำำ�ราญสองช้ั้�นระยะไกลที่่�เดิินทางไปยัังเมืืองมััณฑะเลย์์โดยมีีห้้องพัักและอาหารไว้้ให้้บริิการ



More amazing experiences around the network at  sawasdee.thaiairways.com

Experience another 
planet in Cappadocia,
Türkiye
A n image of hundreds of hot air balloons floating over Türkiye airspace 

is now a dream destination for travelers. Cappadocia, located in the 
central part of Türkiye, fits the bill for such a visit. Landscapes are 

formed naturally by the deposition of sedimentary rocks and volcanic ashes over 
millions of years, eroded later by nature until it became a pointed shape. In the 
past, locals carved out actual homes into these rocks – some areas go so deep 
to the point that they became underground cities – a key attraction for tourists 
from around the world. The hot air balloon program enables visitors to see the 
complex Rocky Mountains from a bird’s eye view, on par to looking down from 
Mars. The balloon flights are available all year long, pending weather conditions. 
The ideal time to launch balloons is from April to November, with a service fee of 
100 - 285 USD per person.

https://sawasdee.thaiairways.com/category/inspiration/experiences/


Find more colorful experinces on the Thai Airways network at  sawasdee.thaiairways.com

ภาพวิิวบอลลููนนัับร้้อยที่่�ล่่องลอยอยู่่�เหนืือน่่านฟ้้าทููร์เคีีย คงเป็็นหนึ่่�งในความฝัันของใครหลายๆ คน

ที่่�อยากไปเยืือน สถานที่่�ดัังกล่่าวคืือคััปปาโดเชีีย ต้ั้�งอยู่่�ทางตอนกลางของประเทศทููร์เคีีย มีีภููมิประเทศ

ที่่�เกิิดจากการทัับถมของหิินตะกอนและเถ้้าภููเขาไฟนัับล้้านปีี ก่่อนจะถููกธรรมชาติิกััดกร่่อนจนเกิิด

เป็็นรููปทรงแหลม ในอดีีตชาวเมืืองได้้ขุุดคว้้านหิินดัังกล่่าวให้้เป็็นที่่�อยู่่�อาศััย บางส่่วนลึึกลงไปจน

กลายเป็็นนครใต้้ดิิน และเป็็นหนึ่่�งในสิ่่�งมหััศจรรย์์ที่่�ดึึงดููดคนทั้้�งโลกให้้เดิินทางมาเยืือน โดยผู้้�ที่่�มา

เที่่�ยวที่่�นี่่�ต้้องไม่่พลาดโปรแกรมข้ึ้�นบอลลููนเพื่่�อชมทััศนีียภาพของเทืือกเขาหิินสลัับซัับซ้้อนที่่�ทอดยาว

จนสุุดลููกตา ราวกัับมองลงไปยัังดาวอัังคาร บอลลููนของที่่�นี่่�เปิิดให้้บริิการตลอดทั้�งปีี แต่่จะข้ึ้�นได้้หรืือ

ไม่่ได้้ ขึ้้�นอยู่่�กัับสภาพอากาศในแต่่ละวััน ช่่วงเวลาที่่�สวยที่่�สุุด และอากาศนิ่่�งพอจะปล่่อยบอลลููน 

คืือช่่วงเดืือนเมษายนถึึงพฤศจิิกายน ค่่าบริิการอยู่่�ที่่� 3,500-10,000 บาทต่่อคน ข้ึ้�นอยู่่�กัับช่่วงเวลา

สััมผััสประสบการณ์์เสมืือนอยู่่�ดาวอื่่�นที่่�คััปปาโดเชีีย ประเทศทููร์์เคีีย

https://sawasdee.thaiairways.com/category/inspiration/experiences/


PICK FIVE

VISIT 5 WORSHIP SITES 
IN MYANMAR
The five most important travel destinations for tourists visiting Myanmar include 
worship shrines comprising of four pagodas or stupas and one Buddha statue – 
all worship shrines are considered sacred by Buddhists, both local and foreign. 
Common belief states that if all five places of worship are visited, then one will 
be blessed with merits of the highest order. That said, all five worship shrines are 
exquisitely beautiful and carry unrivaled artistic value when compared to their 
sanctity.

สถานที่่�ท่่องเที่่�ยวที่่�ถืือเป็็นหมุุดหมายสำำ�คััญของผู้้�ที่่�มีีโอกาสเดิินทางไปเยืือนประเทศเมีียนมา คืือ 5 

มหาบููชาสถาน ซึ่่�งประกอบด้้วย 4 มหาเจดีีย์์ และ 1 พระพุุทธรููปศัักดิ์์�สิิทธิ์์� ที่่�ชาวเมีียนมาและ

เหล่่าพุุทธศาสนิิกชนจากทั่่�วโลกต่่างให้้ความเคารพบููชา มีีความเชื่่�อกัันว่่าหากสามารถเดิินทางไป

นมััสการทั้�ง 5 สถานที่่�ได้้ครบ จะถืือเป็็นบุุญอัันมหาศาล ในขณะเดีียวกัันสถานที่่�ท้ั้�ง 5 แห่่ง ก็็งดงาม

และมีีคุุณค่่าทางศิิลปะไม่่ยิ่่�งหย่่อนไปกว่่าความศัักดิ์์�สิิทธิ์์�เลย  

สัักการะ 5 มหาบููชาสถานอัันศัักดิ์์�สิิทธิ์์�แห่่งประเทศเมีียนมา



Shwedagon Pagoda of Myanmar is believed to have been built 2,500 years ago. 
The golden gilded pagoda stands 367 feet tall with an illuminating presence of 
religious sanctity. The top of the pagoda contains eight hair strands of the Lord 
Buddha together with 5,448 diamonds, 2,317 emeralds and 1,100 kilograms of 
gold. Shwedagon is open for worship throughout the day, but most visitors like 
to go in the early hours or in the evening before sunset to admire the beauty of 
the pagoda during twilight.

เจดีีย์์คู่่�บ้้านคู่่�เมืืองเมีียนมาที่่�เชื่่�อกัันว่่าสร้้างขึ้้�นตั้้�งแต่่สมััยพุุทธกาล ราว 2,500 ปีีก่่อน องค์์เจดีีย์์

มีีความสููงถึึง 367 ฟุุต งดงามด้้วยสีีทองอร่่ามจัับตา ภายในประดิิษฐานเส้้นพระเกศาธาตุุของ

พระพุุทธเจ้้าจำำ�นวน 8 เส้้น บนยอดพระเจดีย์์มีีเพชรประดัับอยู่่�ถึง 5,448 เม็็ด ทัับทิิม 2,317 เม็็ด และ

มีีทองคำำ�ห่่อหุ้้�มอยู่่�ทั้้�งหมดกว่่า 1,100 กิิโลกรััม พระเจดีีย์์เปิิดให้้เข้้าไปสัักการะได้้ตลอดทั้้�งวััน 

แต่่ส่่วนใหญ่่นิิยมไปช่่วงเช้้าตรู่่� หรืือช่่วงเย็็นก่่อนพระอาทิิตย์์ตก เพื่่�อชมความงามของเจดีีย์์ในช่่วง

พลบค่ำำ��

1 Shwedagon Pagoda
(Shwedagon Zedi Daw)
Yangon

How to go:	 Shwedagon Pagoda is located in the heart of Yangon and is easily accessed by public and private 	
		  transportation.

How to go:	 เจดีย์์ชเวดากองต้ั้�งอยู่่�ใจกลางกรุุงย่่างกุ้้�ง สามารถเดิินทางได้้ง่่ายท้ั้�งรถสาธารณะและรถยนต์์ส่่วนตััว

เจดีีย์์ชเวดากอง เมืืองย่่างกุ้้�ง



Kyaiktiyo Pagoda is a small golden pagoda 
that sits on a golden rock above a mountain 
peak. The golden rock appears to be barely 
hanging on a cliff. This pagoda is a sacred 
place for Buddhists; it is believed that if 
you come to worship this relic, you will 
receive merit comparable to worshiping 

พระธาตุุอิินทร์์แขวน คืือเจดีย์์องค์์เล็็กสีีทองอร่่ามที่่�ต้ั้�งอยู่่�บนก้้อนหิินสีีทองเหนืือยอดเขา คล้ายกัับเกี่่�ยว

แขวนอยู่่�บนชะง่่อนผา เจดีีย์์แห่่งนี้้�เป็็นสถานที่่�ศัักดิ์์�สิิทธิ์์�สำำ�หรัับพุุทธศาสนิิกชน ที่่�มีีความเชื่่�อสืืบกััน

มาว่่าหากได้้มานมััสการพระธาตุุแห่่งนี้้�จะได้้กุุศลเทีียบเท่่ากัับการนมััสการเจดีีย์์จุุฬามณีีบนสวรรค์์ 

และหากมาครบ 3 ครั้�งยัังนัับเป็็นบุุญกุศลอัันยิ่่�งใหญ่่ ขอพรได้้ดัังใจปรารถนา บริิเวณรอบนอกของ

พระเจดีย์์ยัังเปิิดตลอดคืืนเพื่่�อให้้เข้้าไปนั่่�งสมาธิิได้้ 

Kyaiktiyo Pagoda
(Golden Rock Pagoda)
Mon State

How to go:	 Travel from Yangon Airport by car for about four hours, then take a cable car up to the mountain where 	
		  the pagoda is located.

How to go:	 จากสนามบิินย่่างกุ้้�ง เดิินทางต่่อด้ว้ยรถยนต์์อีีกประมาณ 4 ชั่่�วโมง จะถึึงทางขึ้้�นเคเบิ้้�ลคาร์์สำำ�หรัับขึ้้�นไปบนเขาที่่�ตั้้�ง
               	พร ะเจดีย์์

2
the Chulamanee Pagoda which exists in heaven as the abode of deities. If you 
visit this pagoda three times, you will receive even greater merit, as all of your 
wishes will be granted. The outside area of the pagoda is open all night and 
serves as a meditation place for visitors.

พระธาตุุอิินทร์์แขวน รััฐมอญ



Bagan, formerly known as Pagan, was founded 
by its first sovereign, King Anawrahta, after he 
defeated the Mons and established the city as 
the capital of Myanmar. The Shwezigon Pagoda 
was built as a symbol of King Anawrahta’s
victory and a symbol of faith in Theravada
Buddhism. The Shwezigon Pagoda is believed 

ในอดีีตเมืืองพุุกามเคยเป็็นเมืืองหลวงของเมีียนมา เมื่่�อครั้้�งที่่�ทำำ�ศึึกชนะชนชาติิมอญ พระเจ้้า

อโนรธามัังช่่อ ปฐมกษััตริิย์์แห่่งราชวงศ์์พุุกาม ได้้สร้้างเจดีย์์ชเวสิกองไว้้เพื่่�อเป็็นสััญลัักษณ์์ของชััยชนะ

ในครั้�งน้ั้�นและยัังเป็็นเครื่่�องแสดงถึึงความศรััทธาในศาสนาพุุทธนิกายเถรวาทอีีกด้้วย เชื่่�อกัันว่่าภาย

ในเจดีย์์บรรจุพระบรมสารีีริิกธาตุุ 3 ส่่วน คืือ พระเขี้้�ยวแก้้ว พระธาตุุกระดููกไหล่่ และพระธาตุุพระนลาฏ 

(หน้้าผาก) การได้้มากราบนมััสการพระเจดีย์์จึึงยิ่่�งกว่่าเป็็นมหามงคลของชีีวิิต

3
to enshrine three sacred relics of the Buddha: a tooth, a collarbone and a frontal 
bone. Paying respect to this pagoda is considered very auspicious to one’s life.
How to go:	 There are no direct flights from Bangkok to Bagan but travelers can connect domestic airlines from 	
		  Yangon or Mandalay to Bagan.

เจดีีย์์ชเวสิิกอง เมืืองพุุกาม

How to go:	 เมืืองพุุกาม ไม่่มีีเที่่�ยวบินตรงจากกรุุงเทพ แต่่สามารถต่่อเครื่่�องจากสายการบินในประเทศได้้ที่่�เมืืองย่่างกุ้้�งหรืือมััณฑะเลย์์

Shwezigon Pagoda
(Shwezigon Paya)
Bagan 



Shwemawdaw Pagoda 
(Golden God Temple)
Hanthawaddy or Bago4

เจดีย์์ชเวมอดอ หรืือพระธาตุุมุุเตา ต้ั้�งอยู่่�ในเมืืองพะโค หรืือเมืืองหงสาวดี สัันนิิษฐานกัันว่่าน่่าจะสร้้างข้ึ้�น

เมื่่�อราวหนึ่่�งพัันปีีก่่อนในสมััยที่่�ชนชาติิมอญเรืืองอำำ�นาจ ภายในองค์์พระเจดีีย์์บรรจุุพระเขี้้�ยวแก้้ว

และพระเกศาธาตุุของพระพุุทธเจ้้า ต่่อมาราวร้อยปีีก่่อนเกิิดเหตุุการณ์แผ่่นดิินไหวหลายครั้�งจนทำำ�ให้้

ยอดพระเจดีย์์หัักลงมาด้้านล่่าง ทางการจึงสร้้างยอดเจดีย์์ทดแทน ส่่วนยอดพระเจดีย์์เดิิมน้ั้�นยัังคง

ต้ั้�งไว้้ในจุุดที่่�ตกลงมา มีีความเชื่่�อกัันว่่าในยามขอพรให้้เอามืือและหน้้าผากไปแตะยัังยอดเจดีย์์หัักเพื่่�อ

เป็็นสิิริิมงคล

เจดีีย์์ชเวมอดอ เมืืองหงสาวดีี

How to go:	 เมืืองหงสาวดีอยู่่�ห่างจากเมืืองย่่างกุ้้�ง 64 กิิโลเมตร ใช้้เวลาเดิินทางราวชั่่�วโมงครึ่่�ง

Shwemawdaw Pagoda is located in Bago or Hanthawaddy city and is 
estimated to have been built about 1,000 years ago – a period when the Mon
nation flourished and was in power. The pagoda was built to enshrine hair and 
tooth relics of the Buddha. Earthquakes ravaged the pagoda and caused the 
top to break and fall off. Authorities built a replacement for the top section of 
the pagoda in early 20th century while keeping the original on the spot where it 
fell down to the ground. Visitors are recommended to place their hands and 
forehead on the broken section for good fortune.
How to go:	 Bago or Hanthawaddy is 64 kilometers from Yangon or about a 90-minute drive.



Find more mesmerizing destination at sawasdee.thaiairways.com

The Mahamuni Buddha Temple is 
a Buddha temple which enshrines 
the Mahamuni Image or The Great 
Sage. The Mahamuni Buddha Image 
is housed in a small gandhakuti 
chamber and seated on a throne 
in the divine posture known as 
Bhumisparsa Mudra, symbolizing
Buddha’s vanquishing of Mara. 

Mahamuni
Pagoda 
Mandalay5

The image is cast in bronze and weighs 6.5 tons, erected on a 6-foot pedestal 
with a total height of 3.82 meters, with shoulders and waist measuring 6 feet and 
9 feet respectively. The Mahamuni Buddha Image is supposedly a living deity 
because he was granted the breath of life by the Lord Buddha. Every morning 
at 4am, a face washing ceremony with water mixed with thanaka is performed; 
along with a gold brush used to brush the teeth as an offering to the Lord Buddha. 
Participating in this sacred ceremony is considered as one of the highest forms 
of receiving merit.
How to go:	 Mahamuni Pagoda is located in the middle of Mandalay city and can be reached by either private vehicle 
		  or public transport.

พระมหามััยมุุนีี เมืืองมััณฑะเลย์์

พระมหามััยมุุนีีเป็็นพระพุุทธรููปเพีียงหนึ่่�งเดีียวใน 5 มหาบููชาสถาน เป็็นพระพุุทธสำำ�ริด ปางมารวิิชััย 

สร้้างในรููปแบบทรงเครื่่�องกษััตริิย์์หน้้าตัักกว้้างถึึง 3 เมตร มีีความเชื่่�อกัันว่่าพระพุุทธมหามััยมุุนีีน้ั้�น

เป็็นพระพุุทธรููปที่่�มีีชีีวิิต เนื่่�องจากได้้รัับประทานพร (บางตำำ�นานเล่่าว่่าได้้รัับประทานลมหายใจจาก

พระพุุทธเจ้้า) จึึงต้้องมีีประเพณีีล้้างพระพัักตร์์ถวายทุุกวััน โดยทุุกเช้้าช่่วงตีี 4 ของแต่่ละวััน จะมีี

พิิธีีล้้างพระพัักตร์์ด้้วยน้ำำ��อบผสมทานาคา พร้้อมใช้้แปรงทองแปรงที่่�พระโอษฐ์์เสมืือนหนึ่่�งแปรง

พระทนต์์ถวายพระพุุทธเจ้้า การได้้เข้้าร่่วมพิิธีีอัันศัักดิ์์�สิิทธิ์์�นี้้�จึึงนัับเป็็นบุุญกุศลอย่่างยิ่่�ง 

How to go:	 วััดพระมหามััยมุุนีีต้ั้�งอยู่่�กลางเมืืองมััณฑะเลย์์ สามารถเดิินทางไปได้้ท้ั้�งรถส่่วนตััวและรถสาธารณะ 

https://sawasdee.thaiairways.com/category/inspiration/


GEORGE TOWN – AN OLD CHARM 
OF PENANG ISLAND

จอร์์จทาวน์์ เสน่่ห์์เมืืองเก่่าของเกาะปีีนััง

CHARMING
DESTINATION 

G eorge Town is the capital of the 
Malaysian state of Penang. It is 
filled with the charm of a blend 

between a classic old town atmosphere and 
a lively modern city area. But what attracts 
tourists from around the world the most is 
the old town area along Lebuh Armenian, 
Lebuh Acheh and Chulia Streets, where 
old commercial buildings and houses are 
located. More than 12,000 buildings have 

จอร์์จทาวน์์ (George Town) เมืืองหลวงของรััฐปีีนััง ประเทศมาเลเซีีย นั้้�นเต็็มไปด้้วยเสน่่ห์์ของ

การผสมผสานระหว่่างบรรยากาศเมืืองเก่่าสุุดคลาสสิิกและย่่านเมืืองใหม่่ที่่�คึึกคัักมีีชีีวิิตชีีวา แต่่ที่่�

ดึึงดููดนัักท่่องเที่่�ยวจากทั่่�วโลกมากที่่�สุุด คืือย่่านเมืืองเก่่าบริิเวณถนน Lebuh Armenian, Lebuh 

Acheh และ Chulia Street ที่่�อาคารพาณิชิย์์และบ้้านเรืือนเก่่าแก่ถูู่กอนุุรัักษ์์ไว้้มากกว่่า 12,000 

หลััง มีีท้ั้�งสถาปััตยกรรมในสไตล์์จีีนโบราณ สไตล์์โคโลเนีียล สไตล์์ชิิโน-โปรตุกีีส (สไตล์์ยุุโรปคลาสสิิก) 

ทำำ�ให้้กลายเป็็นเมืืองเล็็กๆ ที่่�เต็็มไปด้้วยสีีสัันของอาคารสวยๆ ทั่่�วเมืือง 

been preserved, including architecture in the ancient Chinese style, Colonial 
style, and Sino-Portuguese style (Classic European Style), making it a small yet 
colorful town filled with beautiful structural buildings all over.



P eranakan Art is a style that arises from the 
blending of Malay and Chinese cultures, 
resulting in a new culture that is both 

beautiful and unique. In the George Town area, 
there is another place where there are many 
Peranakan architectures to admire with prominent 
highlights including:

PERANAKAN ARCHITECTURE 
THROUGHOUT PENANG

Highlight:	 Stop by to taste local Peranakan cuisine at the Michelin-starred Auntie Gaik Lean’s Old School Eatery, 	
		  which is 200 meters away from the mansion.

Highlight:  	 แวะชิิมอาหารพื้้�นเมืืองสไตล์์เปอรานากััน ที่่�ร้้าน Auntie Gaik Lean's Old School Eatery เจ้้าของรางวััลมิิชลินหนึ่่�งดาว 
                	ซึ่่ �งอยู่่�ห่างจากแมนชั่่�นไปเพีียง 200 เมตร 

ศิิลปะแบบเปอรานากััน (Peranakan) เป็็นรููปแบบที่่�เกิิดจากวััฒนธรรมการผสมผสานระหว่่างความ

เป็็นมลายููและจีีนจนเกิิดเป็็นวััฒนธรรมใหม่่ที่่�ท้ั้�งสวยงามและมีีเอกลัักษณ์์เฉพาะตััว ในย่่านจอร์์จทาวน์

เป็็นอีีกแห่่งหนึ่่�งที่่�มีีสถาปััตยกรรมแบบเปอรานากัันให้้ยลโฉมกัันหลายแห่่ง โดยมีีไฮไลต์์เด่่นๆ ได้้แก่่

กลิ่่�นอายสถาปััตยกรรมสไตล์์เปอรานากัันทั่่�วปีีนััง

Pinang Peranakan Mansion หรืือที่่�รู้้�จัักกัันในนามคฤหาสน์์เขีียวเปอรานากััน อายุุเก่่าแก่่กว่่า 

134 ปีี เป็็นอาคารสองช้ั้�นหรููหราโอ่่อ่่าที่่�ถููกออกแบบอย่่างพิิถีีพิิถััน สวยงามด้้วยการตกแต่่งเฟอร์์นิิเจอร์์

สไตล์์เปอรานากััน พร้อมสมบััติมีีค่่าและข้้าวของเครื่่�องใช้้เมื่่�อครั้�งอดีีตของมหาเศรษฐีีชาวจีนที่่�มาต้ั้�ง

ถิ่่�นฐานในปีีนััง ปััจจุบัันคืือพิิพิิธภััณฑ์์ Pinang Peranakan Mansion

Pinang Peranakan Mansion, or the green Peranakan mansion, is an elegant 
two-storey building of over 134 years old that has been meticulously designed; 
and beautifully decorated with Peranakan furniture along with valuable treasures 
and belongings of affluent Chinese from overseas who settled in Penang. It is 
now the Pinang Peranakan Mansion Museum.



Cheong Fatt Tze, or the Blue Mansion,
is a blue mansion located on Leith 
street in the heart of George Town. 
The building dates back to the 19th 
century and is now a hotel of the 
same name with some areas open 
for tourists to visit. It was used as 
a set for the Hollywood movie Crazy 
Rich Asians.

Cheong Fatt Tze หรือ The Blue Mansion คฤหาสน์์สีีฟ้้า ที่่�ต้ั้�งอยู่่�บนถนน Leith ในย่่าน

ใจกลางจอร์์จทาวน์ ตััวอาคารสร้้างข้ึ้�นในศตวรรษที่่� 19 ปััจจุบัันถููกเปลี่่�ยนเป็็นโรงแรมในชื่่�อเดีียวกััน 

และเปิิดพื้้�นที่่�บางส่่วนให้้นัักท่่องเที่่�ยวเข้้าชมได้้เป็็นรอบๆ ที่่�นี่่�เคยถููกใช้้เป็็นฉากของภาพยนตร์์ฮอลลีีวููด 

Crazy Rich Asians ด้้วย



T he charm of George Town includes not only beautiful houses but 
also street art on the walls of old buildings in various neighborhoods. 
Currently, there are more than 120 street art paintings across the city 

in more than 50 spots, from Lebuh Armenian street to Lebuh Acheh street. 
Many of the highlights are on Lebuh Armenian street such as the Kids on Bicycle, 
Procession (Tiger festival) and many more. The Old Motorcycle is on Lebuh Ah 
Quee road while the Bullock Cart Wheel is on Masjid Kapitan Keling road. There 
are many more works of street art on Lebuh Muntri street that are worth seeing.
You can download the street art map

PENANG Street Art

เพราะเสน่่ห์์ของจอร์์จทาวน์ไม่่ได้้มีีแค่่บ้้านเรืือน

สวยๆ แต่่ยัังมีีสตรีีทอาร์์ตบนผนัังอาคารเก่่า

ในย่่านต่่างๆ โดยปััจจุบัันภาพวาดสตรีีทอาร์์ต

มีีมากกว่่า 120 ภาพ แทรกตััวอยู่่�ทั่่�วเมืือง

มากกว่่า 50 จุุด ต้ั้�งแต่่ถนน Lebuh Armenian

ปีีนัังสตรีีทอาร์์ต

ไปถึึงถนน Lebuh Acheh โดยภาพไฮไลต์์หลาย ๆ  ภาพจะอยู่่�บนถนน Lebuh Armenian เช่่น ภาพ 

Kids on Bicycle, ภาพ Procession (เทศกาลแห่่งเสืือ) ฯลฯ ส่่วนภาพ Old Motorcycle อยู่่�บนถนน 

Lebuh Ah Quee  และภาพวััวเทีียมเกวีียน (Bullock Cart Wheel) อยู่่�บนถนน Masjid Kapitan 

Keling นอกจากนี้้� บนถนน Lebuh Muntri ก็็มีีอีีกหลายภาพที่่�น่่าชม 

ดาวน์โหลดแผนที่่�สตรีีทอาร์์ตได้้ ท่ี่�น่ี่�

here

https://mypenang.gov.my/assets/downloads/0_170704_1738383838_marking_george_town__english_20171103.pdf
https://mypenang.gov.my/assets/downloads/0_170704_1738383838_marking_george_town__english_20171103.pdf


Enjoy A 360-DEGREE SKY 
VIEW OF GEORGE TOWN 
FROM PENANG HILL
If you have not visited Penang Hill then you have not been to Penang. Penang Hill 
is an important landmark allowing you to have a 360-degree sky view of George 
Town. It is easy to reach the landmark via tram, which is the oldest of its kind in 
the ASEAN region, taking you up to an altitude of 823 meters.

Penang Hill not only offers a sky view of the city, you can take a walk through 
the forest on The Habitat skybridge, which is more than 1.6 kilometers long with 
a natural trail featuring birds, plants, animals and trees. Adrenaline junkies can 
enjoy extreme sports activities such as zip lining or you can chill out to music 
at chic bars and cafes or visit the Sri Aruloli Thirumurugan Hindu Temple and 
the Masjid Bukit Bendara, or just rent a golf cart with driver to save your energy 
and stop at every destination possible.
Highlight:	 Do not forget to stop by Kek Lok Si temple not far from Penang Hill. In addition to having large Buddha 
		  image to worship, tourists can go up to see the view of Penang city from the top of the temple.       



Find more charming place at sawasdee.thaiairways.com

Highlight:  อย่่าลืืมแวะวััดเก็็กลกซีี (Kek Lok Si Temple) อยู่่�ไม่่ไกลจากปีีนัังฮิิลล์์ นอกจากจะมีีพระพุุทธรููปองค์์ใหญ่่ให้้สัักการะ 
                 นัักท่่องเที่่�ยวยัังสามารถข้ึ้�นไปชมวิิวเมืืองปีีนัังจากด้้านบนวััดได้้ด้้วยเช่่นกััน

ชมทิิวทััศน์์ลอยฟ้้า ส่่องเมืืองจอร์์จทาวน์์แบบ 360 องศา ที่่�ปีีนัังฮิิลล์์ 

ว่่ากัันว่่าถ้้าไม่่ได้้ขึ้้�นปีีนัังฮิิลล์์เหมืือนมาไม่่ถึึงเกาะปีีนััง เพราะที่่�นี่่�เป็็นแลนด์์มาร์์กสำำ�คััญที่่�สามารถ

ชมวิิวทิวทััศน์์ของเมืืองจอร์์จทาวน์แบบ 360 องศา การเดิินทางข้ึ้�นไปได้้ง่่ายๆ โดยรถราง ที่่�ถืือเป็็น

รถรางข้ึ้�นเขาที่่�เก่่าแก่่ที่่�สุุดในภููมิภาคอาเซีียน ไต่่ระดัับความสููงไปจนถึึง 823 เมตร 

	

บนปีีนัังฮิิลล์์ไม่่ใช่่แค่่ชมวิิวเมืืองเท่่านั้้�น คุุณสามารถเดิินชมป่่าบนสะพานลอยฟ้้า The Habitat 

ที่่�มีีเส้้นทางยาวกว่่า 1.6 กิิโลเมตร เป็็นเส้้นทางธรรมชาติิให้้ชมนกชมไม้้ สััตว์์หายาก ต้้นไม้้นานาพัันธุ์์� 

โดยสายแอดเวนเจอร์์มีีกิิจกรรมผาดโผนอย่่างซิิปไลน์์ให้้สนุุกตื่่�นเต้้นกัันด้้วย แต่่ถ้้าอยากนั่่�งบาร์์และ

คาเฟ่่เก๋๋ๆ ก็็ชิิลล์์ได้้ หรืือไปเยี่่�ยมชมวััดฮินดูู (Sri Aruloli Thirumurugan) มััสยิิด (Masjid Bukit 

Bendara) แต่่หากอยากนั่่�งชมวิิวไปเรื่่�อยๆ เลืือกเช่่ารถกอล์์ฟพร้อมคนขัับให้้พาชมทั่่�วทุกจุุดก็ประหยััด

แรงเดิินได้้ไม่่น้้อย

https://sawasdee.thaiairways.com/category/inspiration/experiences/global-traveler/


COLORS OF RED
LOTUS FIELD 

THAI
DESTINATION

R ed lotus field boat trip in Thailand 
is a popular sightseeing activity.
Tourists are expected to see a 

sea of blooming red lotuses and beautiful
wetland swamps. Thailand is home to 
several red lotus fields but the most 

การล่่องเรืือออกไปชมทุ่่�งดอกบััวแดงในประเทศไทยถืือเป็็นหนึ่่�งในกิิจกรรมการท่่องเที่่�ยวที่่�ได้้รัับ

ความนิิยม เพราะนอกจากจะได้้ชมทุ่่�งดอกบััวสายสีีแดง ที่่�บานอยู่่�เต็็มผืืนน้ำำ��จนสุุดลููกหููลููกตา ยัังได้้

สััมผััสกัับทััศนีียภาพที่่�งดงามของหนองน้ำำ��ในแต่่ละแห่่ง ในประเทศไทยมีีทุ่่�งดอกบััวแดงกระจายอยู่่�

ในหลายจัังหวััด แต่่ที่่�ได้้รัับความนิิยมอย่่างต่่อเนื่่�องมากว่่า 10 ปีี คืือ ทุ่่�งดอกบััวแดง ที่่�หนองหาน 

อำำ�เภอกุุมภวาปีี จัังหวััดอุดรธานีี และทุ่่�งดอกบััวแดง ในทะเลน้้อย จัังหวััดพััทลุุง 

สีีสัันของทุ่่�งดอกบััวแดง 2 แห่่งในประเทศไทย

popular ones are at Nong Han Kumphawapi Lake in the northeastern 
province of Udon Thani and Thale Noi in the southern province of Phatthalung.



Red Lotus Lake, Udon Thani province
The Red Lotus Lake or Thung Dok Bua Daeng is located in Nong Han swamp, 
about 45 kilometers from Udon Thani city. The blooming season of red lotuses 
begins in December till February. Tourists can rent local boats to see the red 
lotuses and enjoy the scenery of Nong Han. A boat ride lasts 90-120 minutes 
and are available all day. Most people like to start the ride from 6-11am because 
weather is not too hot. In addition to the dark red lotuses, there are birds and 
other aquatic plants to admire.

ทุ่่�งดอกบััวแดง หรืือที่่�รู้้�จัักกัันในชื่่�อ ทะเลบััวแดง 

ตั้้�งอยู่่�ในบึึงหนองหาน ห่่างจากตััวเมืืองอุุดรธานีี

ราว 45 กิิโลเมตร ฤดููที่่�ดอกบััวแดงของที่่�นี่่�จะ

เบ่่งบานมากที่่�สุุด คืือช่่วงเดืือนธัันวาคม ไปจน

ถึึงกุุมภาพัันธ์์ นัักท่่องเที่่�ยวนิิยมใช้้บริิการเรืือ

รัับจ้้างของคนท้้องถิ่่�น ล่่องเรืือชมบััวแดงและ

ทุ่่�งดอกบััวแดง จัังหวััดอุุดรธานีี

ทััศนีียภาพรอบๆ หนองหาน ประมาณหนึ่่�งชั่่�วโมงครึ่่�ง ถึึงสองชั่่�วโมง โปรแกรมการล่องเรืือสามารถ

ทำำ�ได้้ท้ั้�งวััน แต่่ส่่วนใหญ่่นิิยมเริ่่�มต้้นราวๆ 6 โมงเช้้า ไปจนถึึง 11 โมง เนื่่�องจากอากาศที่่�ยัังไม่่ร้้อน

เกิินไป นอกเหนืือจากบััวแดงสีีเข้้มที่่�บานเต็็มผืืนน้ำำ�� ยัังมีีนกและพืืชน้ำำ��อื่่�นๆ ให้้ได้้ชมความงามอีีกด้้วย



พิิพิิธภััณฑสถานแห่่งชาติิบ้้านเชีียง 

บ้้านเชีียงเป็็นแหล่่งอารยธรรมโบราณที่่�มีีอายุุมากกว่่า 5,000 ปีี ภายในพิิพิิธภััณฑ์์มีีการจััดแสดง

โบราณวััตถุุที่่�ได้้จากหลุุมขุุดค้น ตลอดจนจำำ�ลองหลุุมขุุดค้นให้้ได้้ชมกัันด้้วย

สถานที่่�ท่่องเที่่�ยวอื่่�นๆ ในจัังหวััดอุุดรธานีี

Other tourist attractions in Udon Thani province 
National Museum Baan Chieng
Baan Chieng is an ancient civilization that is more than 5,000 years old. 
The Baan Chieng Museum houses antiquities obtained from excavation
pits and features a simulation of the excavation for great viewing experience.

City Museum 
The City Museum uses ancient colonial style buildings in Udon Thani province 
to describe the story of a past era in the northeastern region of Thailand. 
The narrative is about the people and traditional customs of Udon Thani – 
adding to the allure of a downtown provincial charm and combining it with digital 
technology.

พิิพิิธภััณฑ์์เมืือง

พิิพิิธภััณฑ์์ที่่�นำำ�อาคารโบราณสไตล์์

โคโลเนีียลของจัังหวััดอุดรธานีี มาทำำ�

เป็็นพิิพิิธภััณฑ์์ที่่�บอกเล่่าเรื่่�องราวใน

อดีีตของดิินแดนอีีสาน วััฒนธรรม

ความเป็็นอยู่่�ของคนในจัังหวััดอุดรธานีี

ผสานกัับเทคโนโลยีีดิิจิิทััล



Red Lotus Lake, 
Thale Noi, Phatthalung province
Thale Noi is a large fresh water source located at the upper most section of 
Songkhla Lake. It is recommended that tourists stay overnight near Pak Phra 
canal to get a boat ride before sunrise. The boat cruise will take you to see the 
Yo Yak fishing equipment used by local fishermen, before reaching the area of 
red lotuses. There are many types of lotuses, but the most common one is the 
pink lotus. Lotus flower blooms from February to April. Highlight of this place, 
aside from the lotuses, are the presence of many plants, waterfowl and herds of 
water buffalo that have adapted well to the natural food sources of the wetlands.
Phatthalung province does not have an airport but tourists can fly to Hat Yai 
Airport in Songkhla province, which is approximately 120 kilometers from 
Phatthalung province.

ทะเลน้้อยนั้้�นเป็็นแหล่่งน้ำำ��จืืดขนาดใหญ่่ ตั้้�งอยู่่�ตอน

บนสุุดของทะเลสาบสงขลา หากจะมาล่่องเรืือชมทุ่่�ง

ดอกบััวแดง นัักท่่องเที่่�ยวนิิยมมาพัักค้้างคืืนบริิเวณ

คลองปากประ เพื่่�อลงเรืือในช่่วงเช้้าก่่อนพระอาทิิตย์์ข้ึ้�น 

ทุ่่�งดอกบััวแดง ทะเลน้้อย จัังหวััดพััทลุุง

เรืือจะพาไปชมยอยัักษ์์ อุุปกรณ์จ์ัับปลาของชาวบ้้านบริิเวณคลองปากประก่่อนจะล่่องไปดููดอกบััว 

ดอกบััวของที่่�นี่่�มีีหลายสายพัันธุ์์� แต่่ที่่�มีีมากที่่�สุุดคืือบััวสายสีีชมพููเข้้มจนเห็็นเป็็นสีีแดง ช่่วงที่่�ดอกบััว

เบ่่งบานมากที่่�สุุดคืือเดืือนกุุมภาพัันธ์์ ถึึงเมษายน จุุดเด่่นของที่่�นี่่�นอกจากดอกบััวที่่�บานเต็็มผืืนน้ำำ�� 

ยัังมีีพืืชพัันธุ์์�และนกน้ำำ��มากมาย มีีฝููงควายน้ำำ�� ควายพื้้�นบ้้านที่่�ปรัับตััวเข้้ากัับแหล่่งอาหารตามธรรมชาติิ

ภายในพื้้�นที่่�ชุ่่�มน้ำำ��ของทะเลน้้อยได้้เป็็นอย่่างดีี

จัังหวััดพััทลุุงน้ั้�นไม่่มีีสนามบิิน นัักท่่องเที่่�ยวสามารถบิินลงที่่�สนามบิินหาดใหญ่่ ซึ่่�งห่่างจากพััทลุุงราว 

120 กิิโลเมตร



Explore other experiences on the Thai Airways network at sawasdee.thaiairways.com

หลาดใต้้โหนด

ตลาดชุมชนในตำำ�บลดอนทราย อำำ�เภอควนขนุน จัังหวััดพััทลุุง ที่่�ชาวบ้านจะนำำ�สินค้้าปลอดสารพิษ 

พร้อมท้ั้�งอาหารพื้้�นเมืืองต่่างๆ มาขาย เปิิดทุกวัันอาทิิตย์์ 7.00 – 16.00 น.

สถานที่่�ท่่องเที่่�ยวอื่่�นๆ ในจัังหวััดพััทลุุง

Other tourist attractions in Phatthalung
Tainod Holiday Market
The community market in Don Sai 
subdistrict in Phatthalung province 
is where locals bring organic products 
and cook local cuisine for sale. Open 
every Sunday from 07.00-16.00.

Varni Community Enterprise
Learning Center
The Varni Community Enterprise
Learning Center is a place to 
learn how to weave products 
from the Krajood aquatic plant 
flourishing in Thale Noi. The plant 

วิิสาหกิจชุุมชนหััตถกรรมกระจููดวรรณีี (Varni)

แหล่่งเรีียนรู้้�เกี่่�ยวกัับการสานผลิิตภััณฑ์์จากกระจููด พืืชน้ำำ��ตระกููลเดีียวกัับกก ที่่�ขึ้้�นอยู่่�มากรอบๆ

ทะเลน้้อย ภายในมีีทั้้�งที่่�พััก แหล่่งจำำ�หน่่ายผลิิตภััณฑ์์จากกระจููด และเวิิร์์กช็็อปเกี่่�ยวกัับการสาน

กระจููด

belongs to the same family as sedge, which thrives along the edges of the Thale 
Noi. The center offers a rest area for visitors, sells products made from Krajood, 
in addition to offering workshops on weaving Krajood.
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EATING OUT 

COLORFUL
THAI DESSERTS
YOU CANNOT MISS

ขนมไทยหลากสีีสัันที่่�ไม่่ควรพลาด

T hai desserts are known for its heavenly taste and aesthetic visual beauty. 
These desserts require a level of meticulousness in the creation process 
second to none. We will introduce you to five Thai desserts, which you 

must try at least once when visiting Thailand.

ขนมหวานไทยมีีรสชาติิและความสวยงามที่่�เป็็นเอกลัักษณ์์ ทั้้ �งยัังมีีความพิิถีีพิิถัันในขั้้�นตอน

การสร้้างสรรค์ที่่�แตกต่่างกัันไป เราจะพาไปทำำ�ความรู้้�จัักขนมไทย 5 ชนิดที่่�หากได้้มาเยืือนเมืืองไทย 

ต้้องหาโอกาสไปลองชิิมสัักครั้�ง



Kanom Luk Chup
A cute looking dessert is a huge understatement, yet Kanom Luk Chup is worth 
picking up and eating. The original Luk Chup is descended from the Portuguese 
dessert call Marzipan and made from ground almonds and sugar. Luk Chup was 
introduced into Thailand during the Ayutthaya period by Marie Ghemar or Thao 
Thong Kip Ma. The modified Thai version of Marzipan uses watermelon seeds, 
of which the seed coat is cracked open to get to the embryo, then are molded 
into various shapes for the perfect bite before painting them with edible food 
color and coated with jelly to make them shiny. Later, boiled mung beans and 
soybeans are mashed into a paste and stirred in as new ingredients. A popular 
version of Luk Chup is to make them in the shape of vegetables and various fruits.

ขนมลููกชุุบ 

ขนมสุุดน่่ารััก น่่าหยิิบจัับรัับประทาน ขนมลููกชุุบเดิิมมีีที่่�มาจากขนมโปรตุุเกส ชื่่�อว่่า Marzipan 

ทำำ�จากเมล็็ดอััลมอนด์์บดกัับน้ำำ��ตาล ลููกชุุบเข้้ามาในเมืืองไทยในสมััยอยุุธยา โดยมารีี กีีมาร์์ 

หรืือท้้าวทองกีีบม้้า นำำ�มาดััดแปลงโดยใช้้ เมล็็ดในของเมล็็ดแตงโมกระเทาะเปลืือกออกมาบดละเอีียด

ปั้้�นเป็็นรููปต่่างๆ พอดีีคำำ� ก่่อนจะทาสีีให้้สวย ชุุบวุ้้�นให้้มัันวาว ต่่อมามีีการนำำ�ถั่่�วเขีียวและถั่่�วเหลืือง

ต้้มมาบดและกวนแทน นิิยมทำำ�ลููกชุุบเป็็นรููปผััก และผลไม้้ต่่างๆ



Dara Thong or Thong Ek Krajang

ดาราทอง หรืือทองเอกกระจััง 

ขนมมงคลของไทย ทำำ�จากแป้้งสาลีี ไข่่แดง กะทิิ และน้ำำ��ตาล ปั้้�นเป็็นทรงกลมแป้้นเล็็กน้้อย 

บากเป็็นร่่องคล้้ายผลฟัักทอง แล้้ววางบนจานแป้้งเล็็กๆ มีีขอบที่่�ทำำ�จากเมล็็ดแตงโมกวาดน้ำำ��เชื่่�อม 

(คืือการนำำ�เมล็็ดแตงโมไปคั่่�วไฟอ่่อนในกระทะพร้้อมน้ำำ��เชื่่�อมจนแห้้ง มีีน้ำำ��ตาลเกาะเป็็นเกล็็ด) และ

ประดัับยอดด้้วยแผ่่นทองคำำ�เปลวที่่�กิินได้้ ทองเอกกระจัังเป็็นขนมมงคลที่่�มีีมานาน จนกระทั่่�ง

สมััยจอมพล ป.พิิบููลสงคราม เปลี่่�ยนชื่่�อเป็็นขนมดาราทอง ด้้วยรููปลัักษณ์์ที่่�คล้ายเครื่่�องอิิสริิยาภรณ์

ที่่�เป็็นรููปดาว

Dara Thong is another auspicious Thai dessert made from wheat flour, egg yolks, 
coconut milk and sugar, and then sculptured into round shapes. First, grooves 
similar to that found on pumpkins are etched into the dessert and placed on 
a small flower plate. It has a rim made from watermelon seeds infused with 
syrup (watermelon seeds are roasted over low heat in a pan mixed with syrup 
and simmered until sugar flakes form as crusts and then are topped with edible 
gold leafs). Thong Ek Krajang is indeed a very special dessert that has existed for 
a long time, until the early 1930s when the then Prime Minister Field Marshall 
Plaek Pibulsongkram changed its name to Kanom Dara Thong, as a testament 
to its resemblance to a star-shaped royal decoration usually bestowed by the 
King to high-ranking civil servants.



Kanom Chan

ขนมชั้้�น 

ขนมโบราณที่่�นิิยมรัับประทานในงานมงคล ทำำ�จาก 

แป้้ง น้ำำ��ตาล และกะทิิ ผสมสีีจากธรรมชาติิ เช่่น 

สีีม่่วงจากดอกอััญชััน สีีเขีียวจากใบเตย หลัังจากผสม

ส่่วนผสมท้ั้�งหมดแล้้ว ค่่อยๆ เทเป็็นช้ั้�นๆ ลงในถาด

หรืือแม่่พิิมพ์์แล้ว้นำำ�ไปนึ่่�ง ทำำ�ให้้สีีสัันไล่่เฉดเป็็นชั้้�น 

ปััจจุุบัันมีีหลากสีีสััน บางคนชอบลอกกิินทีีละชั้้�น 

บางคนก็็กิินเป็็นชิ้้�นเป็็นคำำ�ไปรสชาติิหอมหวาน

นุ่่�มนวลละมุุน เป็็นขนมไทยโบราณที่่�ยัังเป็็นที่่�นิิยม

จนถึึงปััจจุบััน

Kanom Chan is a traditional dessert that is commonly eaten at special 
ceremonies. It is made from flour, sugar, and coconut milk, and mixed with natural 
colors from butterfly pea flower (purple color) and pandan leaf (green). It is mixed 
into the said ingredients, and then slowly poured to form layers. Next step is 
to place the layered ingredients onto a tray before being molded and steamed. 
The color gradient of each layer has many different shades of green. Some 
people like to peel and eat each layer at a time while others eat it piece by piece. 
The taste is sweet and smooth. It is an ancient Thai dessert that is still popular 
today.



Thongyip Thongyod

ทองหยิิบ ทองหยอด 

ขนมไทยโบราณในสมััยอยุุธยา ท้ั้�งทองหยิิบ และทองหยอดมีส่่วนผสมแบบเดีียวกัันคืือ ใช้้ไข่่แดงตีีจนฟูู 

แต่่แตกต่่างกัันที่่�รููปทรง โดยทองหยอดเป็็นทรงกลมคล้้ายหยดน้ำำ�� ส่่วนทองหยิิบปั้้�นเป็็นแผ่่นนำำ�ไป

ต้้มในน้ำำ��เชื่่�อมที่่�เคี่่�ยวไว้้ แล้้วจัับจีีบเป็็นรููปดอกไม้้ ท้ั้�งสองชนิดรสหวานฉ่ำำ�� จััดเป็็นขนมโบราณตระกููลทอง

ที่่�ไม่่เคยห่่างหายจากยุุคสมััยใด เป็็นของหวานที่่�นิิยมถวายพระและเหมาะกัับคนชอบของหวานๆ 

Thongyip Thongyod are traditional Thai desserts from the Ayutthaya period, 
both of which have the same ingredients: egg yolks beaten until fluffy. But the 
difference between the two are their shapes – Thongyod is spherical, resembling 
a water drop, while Thongyip is sheets of shredded strings boiled in simmered 
sugar syrup and then shaped as a flower. Both types are sweet and juicy. It is 
classified as an ancient dessert and is a popular dessert for religious offerings 
and for people who have a sweet tooth.



More insider food recommendations at sawasdee.thaiairways.com

ขนมหวานไทยที่่�มีีมาแต่่โบราณ ชนะใจคนทั่่�วโลก ด้้วยความนุ่่�มหอม มีีทั้้�งรสหวาน 

มััน เค็็ม จากข้้าวเหนีียวมููน ราดน้ำำ��กะทิิ และถั่่�วทองกรอบๆ กิินคู่่�กัับมะม่่วงสุุก ซึ่่�งมีีให้้

เลืือกหลายพัันธุ์์� ไม่่ว่่าจะเป็็นมะม่่วงอกร่่อง หรืือน้ำำ��ดอกไม้้ ได้้รสชาติิที่่�เข้้ากัันอย่่าง

ไม่่น่่าเชื่่�อ

Mango sticky rice is a Thai dessert that has existed since ancient 
times and won the hearts of people all over the world with its soft 
texture and fragrant flavors. The ubiquitous moon sticky rice is sweet, 
oily and salty; a rich coconut milk sauce and crispy golden beans 
served as toppings and eaten with mango. There are many varieties 
to choose from, whether it is the Ok-rong or Nam Dokmai – the flavors 
complement each other extremely well.

Mango Sticky Rice

ข้้าวเหนีียวมะม่่วง

https://sawasdee.thaiairways.com/category/food-drink/


HAPPENINGS 

SPECIAL FESTIVALS 
AROUND THE WORLD FROM
FEBRUARY TO MARCH 2024

LONDON,
UNITED KINGDOM

เทศกาลพิิเศษรอบโลก ในเดืือนกุุมภาพัันธ์์ถึึงมีีนาคม 2567

T he annual Orchid Festival at Kew 
Gardens debuted in 1995 with exquisite
orchids from around the world on 

display. This year the theme is Orchids of 
Madagascar.

งาน Orchid Festival ที่่� Kew Gardens จััดข้ึ้�นครั้�งแรกเมื่่�อ พ.ศ. 2538 
โดยมีีกล้้วยไม้้จากประเทศต่่างๆ หมุุนเวีียนกัันมาจััดแสดงในแต่่ละปีี ใน
ปีีนี้้�จััดในธีีม กล้้วยไม้้แห่่งมาดากััสการ์์ สำำ�รวจสีสัันและความมหััศจรรย์์
ของเกาะมาดากััสการ์์ ดิินแดนแห่่งพืืชพัันธุ์์�หายากที่่�สุุดในโลก ผ่่าน
เทศกาลที่่�รวบรวมกล้้วยไม้้หลากสายพัันธุ์์� หลายภููมิอากาศมาไว้้ในห้้อง
ควบคุุมความชื้้�นและอุุณหภููมิิ ณ เรืือนกระจกเพาะชำำ� (Princess of 
Wales Conservatory) สวนพฤกษศาสตร์์หลวงคิิว (Royal Botanic 
Gardens, Kew) เตรีียมพบกัับกล้ว้ยไม้้รููปดาวสายพัันธุ์์� Angraecum 
Sesquipedale ต้้น Baobab Amoureux ที่่�สร้้างข้ึ้�นใหม่่ และสััตว์์ใกล้้
สููญพัันธุ์์�อย่่างลีีเมอร์์หางแหวนที่่�อาจเกาะอยู่่�บนต้้นไม้้เหนืือคุุณ

Kew Gardens Orchid Festival 2024 
3 February – 3 March 2024

Discover the colors and wonders of Madagascar, land of the rarest plant species in the world, 
at the Kew Gardens. The festival brings together a large variety of orchids with different climate 
conditions, and stored under one roof at the Princess of Wales Conservatory at Kew Gardens. 
Get ready to meet the star-shaped orchid or Angraecum Sesquipedale, the newly created 
Baobab Amoureux plant and animals on the verge of extinction such as the ring-tailed lemur 
which might be clinging on to a rare flora.



MENTON, FRANCE

T he celebration of lemons is back again 
at the world-class 90th Lemon and 
Orange Festival in Menton, the famous 

beach town in the southeast region of France 
bordering Italy. More than 200,000 tourists 
come to see fancy parades and be mesmerized 
by sculptures created from giant lemons 
and oranges, more than 10 meters high and 
weighing more than 100 tons, at Biovès 
garden. This year’s special theme is “From 
Olympia to Menton”, a work of art based on 
the concept of the Olympic Games since 
ancient times to date.

Lemon Festival
17 February – 3 March 2024

กลัับมาอีีกครั้้�งกัับงานเฉลิิมฉลอง Lemon Festival 
เทศกาลมะนาวและส้้มระดัับโลกครั้�งที่่� 90 ณ เมืืองม็็องตง 
เมืืองชายหาดอัันเลื่่ �องชื่่ �อทางตะวัันออกเฉีียงใต้้ของ
ฝรั่่�งเศสติิดชายแดนประเทศอิิตาลีี ที่่�ซึ่่�งนัักท่่องเที่่�ยวกว่่า 
2 แสนคนปัักหมุุดมาเยี่่�ยมชมขบวนพาเหรดแฟนซีี และ
ตื่่�นตาไปกัับประติิมากรรมที่่�สร้้างสรรค์์จากผลมะนาว
และผลส้้มขนาดยัักษ์์สููงกว่่าสิิบเมตรรวมกว่่าร้้อยตัันใน
สวน Biovès โดยธีีมพิิเศษของปีีนี้้�คืือ “From Olympia 
to Menton” งานศิิลปะภายใต้้แนวคิิดกีีฬาโอลิิมปิิก
ต้ั้�งแต่่สมััยโบราณจนถึึงปััจจุบััน

ความสวยงามอัันน่่าทึ่่�งของม็็องตง ทำำ�ให้้ชาวยุโรปขนานนามว่่าเป็็นเมืือง “ไข่่มุุกแห่่งฝรั่่�งเศส” 
(Pearl of France) ท้ั้�งยัังเป็็นแหล่่งผลิตมะนาวอัันดัับหนึ่่�งของยุุโรป

Tips Stunning beauty of Menton has compelled Europeans to call it the “Pearl of 
France” as a testament to its status as the number one producer of lemons 
in Europe.



MELBOURNE,
AUSTRALIA

M elbourne Food & Wine Festival is an 
epicurean festival held every year 
where more than 300,000 food and 

wine lovers from every corner of the world 
gather. At the event, you will indulge in delicious 
food and sample some of the finest wines 
selected from across Australia. Take part in 

a cooking demonstration activity, enjoy a pizza party in the garden and have fun with outdoor 
music. Listen to discussions on wine and cooking tips from the world’s leading chefs. Hundreds 
of restaurants along Victoria’s back streets will also provide a culinary show of force as part of 
this unique event.

เทศกาลยิ่่�งใหญ่่ประจำำ�ปีีที่่�คนรัักอาหารและไวน์์ราว 3 แสนคนจากทุุกมุุมโลกต่่างรอคอย ภายในงานคุุณจะได้้
ดื่่�มด่ำำ��กัับรสชาติิอาหารและชิิมไวน์์ชั้้�นเยี่่�ยมที่่�คััดสรรมาอย่่างพิิถีีพิิถัันจากทั่่�วภููมิิภาคของออสเตรเลีีย ชมกิิจกรรม
สาธิิตการปรุุงอาหาร สนุุกกัับปาร์์ตี้้�พิิซซ่าในสวน รื่่�นเริิงไปกัับดนตรีีกลางแจ้้ง ฟัังเสวนาเกี่่�ยวกัับประเภทของไวน์ 
รวมถึึงเคล็็ดลัับการเลืือกวััตถุุดิิบจากเชฟชั้้�นนำำ�ของโลก ไม่่เพีียงเท่่านี้้� ร้้านอาหารหลายร้้อยแห่่งตามตรอกซอย
ของรััฐวิิกตอเรีีย ยัังพร้อมใจกัันจััดอิเวนต์์เพื่่�อร่่วมเป็็นส่่วนหนึ่่�งของเทศกาลอีีกด้้วย 

Tips

The Economist Intelligence Unit (EIU) หน่่วยงานวิิเคราะห์์เศรษฐกิิจ จััดอัันดัับเมืือง 
“เมลเบิิร์์น” ให้้เป็็นเมืืองที่่�น่่าอยู่่�ที่่�สุุดอัันดัับ 3 ของโลกประจำำ�ปี 2566

The Economist Intelligence Unit (EIU) ranks Melbourne as the third most
livable city in the world in 2023.

Melbourne Food & Wine Festival
15 – 24 March 2024



Tips

More amazing experiences around the network at sawasdee.thaiairways.com
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Stockholm,
Sweden

S tockholm Design Week is the product and design exhibition held at various locations 
all over Stockholm including retail stores, galleries, showrooms and museums. It is the 
top event where buyers, collectors, architects and designers gather at home decoration 

booths from more than 200 brands led by Sweden, Denmark, Finland, Germany and Italy to 
name a few. For those who love Scandinavian design, kitchenware, textiles, glassware, lamps, 
gems and accessories, we guarantee that Stockholm Design week will be your paradise.

พบกัับงานแสดงสิินค้้าและดีีไซน์ ซึ่่�งจััดข้ึ้�นตามสถานที่่�ต่่างๆ ทั่่�วกรุุงสตอกโฮล์์ม ท้ั้�งร้้านค้้าปลีีก แกลเลอรีี โชว์รููม 
เรื่่�อยไปจนถึึงพิิพิิธภััณฑ์์ เป็็นอิิเวนต์์อัันดัับต้้นๆ ของโลกที่่�เหล่่าผู้้�ซื้้�อ นัักสะสม สถาปนิิก และดีีไซเนอร์์ มารวมตััว
กัันท่่ามกลางบููธของตกแต่่งบ้้านจากกว่่า 200 แบรนด์์ นำำ�โดยสวีีเดน เดนมาร์์ก ฟิินแลนด์์ เยอรมนีี อิิตาลีี ฯลฯ 
ใครที่่�หลงรัักงานดีีไซน์สไตล์์สแกนดิิเนเวีียน ของใช้้ในครััว งานสิ่่�งทอ เครื่่�องแก้้ว โคมไฟ อััญมณีีและเครื่่�องประดัับ 
รัับรองว่่าตลอด 7 วัันนี้้�  Stockholm Design Week คืือสวรรค์ของคุุณ

ติิดตามรายละเอีียดและความเคลื่่�อนไหวของงาน สามารถดาวน์โหลดแอปพลิเคชััน 
Stockholm Design Week สำำ�หรัับท้ั้�ง iOS และ Android   

Follow details and activities of the festival by downloading the Stockholm 
Design Week application, available on both iOS and Android.

Stockholm Design Week
5 – 11 February 2024

https://sawasdee.thaiairways.com/category/inspiration/experiences/


บาร์์เซโลนา คืือเมืืองหลวงของแคว้นกาตาลุุญญา ประเทศสเปน ที่่�ถืือเป็็นหนึ่่�งในเมืืองซึ่่�งมีีความโดดเด่่น

ด้้านสถาปััตยกรรมของยุุโรป โดยเฉพาะผลงานที่่�สร้้างสรรค์จากฝีีมืือของอัันโตนิิโอ เกาดีี สถาปนิิก

และดีีไซเนอร์์ชาวกาตาลัันที่่�ฝากผลงานไว้้ทั่่�วบาร์์เซโลนา ไม่่ว่่าจะเป็็น Sagrada Familia มหาวิิหาร

ใจกลางเมืือง หรืือ Park Güell สวนสาธารณะที่่�เต็็มไปด้้วยสีีสัันของกระเบื้้�องโมเสก ครั้�งนี้้�เราจะพาไป

ชม 5 ผลงานของเกาดีี ที่่�จะทำำ�ให้้คุุณประทัับใจไม่่รู้้�ลืม 

Plan a trip to barcelona, 
Home to the colors of

B arcelona is the capital and largest 
city of the autonomous community
of Catalonia in Spain. It is a city 

with one of Europe’s most outstanding
architectural landscapes, thanks to 
works created by Antoni Gaudí i Cornet 

PLAN AHEAD 

Thai Airways, in cooperation with Star Alliance partner provide daily flight from Bangkok to Barcelona via Istanbul.
การบิินไทยร่่วมกัับสายการบิินพัันธมิิตร ให้้บริิการเที่่�ยวบิินจากกรุุงเทพสู่่�บาร์์เซโลนา โดยท่่านสามารถแวะเปลี่่�ยนเครื่่�องได้้ที่่�อิิสตัันบููล

or Antonio Gaudí, a Catalán architect and designer – whose signature works 
can be seen all over Barcelona. They include Gaudi’s Sagrada Familia, a 
cathedral in the heart of the city, and Park Güell, a public park full of colored 
mosaic tiles. Let us take you to see five of Gaudi’s unforgettable works of art.

วางแผนเที่่�ยวบาร์์เซโลนา สีีสัันแห่่งผลงานของอัันโตนิิโอ เกาดีี



T he Sagrada Familia cathedral is considered as Gaudi’s masterpiece, 
which took more than 140 years to build. Gaudi, an artist who thought 
outside the box, based his design concept of the Sagrada Familia 

by capturing the beauty of nature and combining it with the use of light and 
strong religious belief.The result is a timeless masterpiece impossible to imitate. 
The exterior is exquisitely beautiful to the naked eye, while the interior allows 
light to enter in tandem with the direction of the sun’s movement from morning 
to evening. The windows are made with stained glass, which allow sunlight to 
shine its beautiful rays that change at every time.

มหาวิิหารที่่�ถืือเป็็นผลงานมาสเตอร์์พีีซของเกาดีี ที่่�ใช้้เวลาสร้้างข้ึ้�น

มากว่่า 140 ปีี เกาดีีน้ั้�นได้้ชื่่�อว่่าเป็็นศิิลปิินที่่�มีีความคิิดนอกกรอบ 

เมื่่�อเขามีีโอกาสได้้ออกแบบ Sagrada Familia จึึงนำำ�ความงดงาม

ของธรรมชาติิ มาผสานเข้้ากัับการใช้้แสง และแรงศรััทธาในศาสนา 

เกิิดเป็็นผลงานที่่�ยากจะหาคนเลีียนแบบ หากด้้านนอกว่่าสวยแล้้ว 

ด้้านในมหาวิิหารยัังออกแบบช่่องแสงให้้สอดคล้้องกัับทิิศทางการ

เคลื่่�อนของดวงอาทิิตย์์ตั้้�งแต่่เช้้าจรดเย็็น กระจกทั้้�งหมดกรุุด้้วย

กระจกสีี เมื่่�อแสงแดดส่องเข้้ามาจึึงเกิิดความงามที่่�เปลี่่�ยนแปลงไป

ทุุกช่่วงยาม

Sagrada 
Familia

Tips:	 Book tickets in advance to visit the cathedral at www.sagradafamilia.org/en
	 จองตั๋๋�วเข้้าชมล่่วงหน้าที่่�เว็็บไซต์์ www.sagradafamilia.org/en

http://www.sagradafamilia.org/en


C asa Mila, also known as La Pedrera by the people Barcelona, is 
literally translated as rock quarry. Casa Mila is a masterpiece that exudes 
imagination and creativity. Gaudi designed this unconventional nine-

storey apartment building which has an exterior featuring undulating 
stone facades and twisting wrought iron balconies. On the rooftop stands 
a sandstone sculpture, “The Garden of Warriors”.  Since 2013, the building has 
been the headquarters of  the Fundacio Catalonia La Pedrera, which manages 
visits to the building, exhibitions and educational activities. 

Casa Mila หรืือที่่�ชาวเมืืองบาร์์เซโลนาเรีียกอีีกชื่่�อหนึ่่�ง

ว่่า La Pedrera ซึ่่�งแปลว่่าเหมืืองหิิน Casa Mila เป็็น

อาคารที่่�เต็็มเปี่่�ยมไปด้้วยจิินตนาการ โดยเกาดีีออกแบบ

อพาร์์ตเมนต์์ 9 ช้ั้�นแห่่งนี้้�ให้้ด้้านนอกอาคารมีลัักษณะ

เหมืือนลููกคลื่่�น เสริิมด้้วยระเบีียงเหล็็กดััดที่่�รููปทรง

ไม่่ธรรมดา ด้้านบนดาดฟ้้าเป็็นที่่�ต้ั้�งของประติิมากรรม

Casa Mila

Tips:	 Book tickets in advance to see this masterpiece at www.lapedrera.com
	 จองตั๋๋�วเข้้าชมล่่วงหน้าที่่�เว็็บไซต์์ www.lapedrera.com

หิินทราย The Garden of Warriors ปััจจุุบัันด้้านในอาคารจััดเป็็นพิิพิิธภััณฑ์์ที่่�แสดงแนวคิิด

การออกแบบอาคารต่างๆ อัันน่่าทึ่่�งของเกาดีี

http://www.lapedrera.com


G audi drew inspiration for Casa Batlló, a castle formerly owned by the 
Batlló Family, from the underwater world of deep ocean. The most 
noticeable feature is its facade, which is decorated with colorful mosaic 

tiles; while the color of the roof tiles look like blue dragon scales. The inside of 
Casa Batlló is a marvel of design while details of the various rooms are never 
ceased to amaze. They include a combination of nature-inspired themes and 
handicrafts made with wrought iron, wood, stained glass, ceramic tiles and stone 
ornaments, among others.

ในอดีีตอาคารหลัังนี้้�คืือคฤหาสน์์ของตระกููล Batlló 

ที่่�เกาดีีได้้แรงบัันดาลใจการออกแบบจากโลกใต้้ทะเล 

สัังเกตได้้จากพื้้�นผิิวอาคารด้้านนอกที่่�ประดัับด้้วย

กระเบื้้�องโมเสกหลากสีี ส่่วนกระเบื้้�องหลัังคาให้้สีีสััน

คล้ายกัับเกล็็ดมัังกรสีฟ้้า ด้้านในตกแต่่งด้้วยกระเบื้้�อง

สีีฟ้้าไล่่เฉด ส่่วนรายละเอีียดของห้้องต่่างๆ นอกจาก

Casa Batlló

Tips:	 Book tickets in advance at this website www.casabatllo.es/en
	 จองตั๋๋�วเข้้าชมล่่วงหน้าที่่�เว็็บไซต์์ www.casabatllo.es/en

จะออกแบบด้้วยรููปทรงที่่�ได้้แรงบัันดาลใจจากธรรมชาติิ ยัังเต็็มไปด้้วยงานฝีีมืือท้ั้�งงานเหล็็กดััด งานไม้้ 

กระจกสเตนกลาส กระเบื้้�องเซรามิิก ฯลฯ

http://www.casabatllo.es/en


C asa Vicens is Gaudi’s first 
house design that was built in
1883. The design highlighted 

architectural lines that made him famous 
during that era. Listed in 2005 as a World 
Heritage site, Casa Vicens is strikingly 
beautiful with bright colors inspired by 
nature and moorish cultural elements.

Casa Vicens คืือผลงานการออกแบบบ้้านหลัังแรก

ของเกาดีี ที่่�แสดงฝีีมืือจนทำำ�ให้้มีีชื่่�อเสีียงและเป็็นที่่�รู้้�จััก

ของผู้้�คนในยุุคนั้�น สร้้างข้ึ้�นในปีี พ.ศ. 2426 ต่่อมาใน

ปีี พ.ศ. 2548 องค์์การ UNESCO ได้้ขึ้้�นทะเบีียนให้้

อาคารแห่่งนี้้�เป็็นมรดกโลก Casa Vicens น้ั้�นงดงาม

โดดเด่่นด้้วยสีีสัันที่่ �สดใส มีีการใช้้ธรรมชาติิและ

องค์์ประกอบทางวััฒนธรรมมาเป็็นแรงบัันดาลใจใน

การสร้้างสรรค์ โดยเฉพาะวััฒนธรรมของแขกมััวร์

Casa Vicens

Tips:	 Book tickets in advance at the website www.casavicens.org
	 จองตั๋๋�วเข้้าชมล่่วงหน้าที่่�เว็็บไซต์์ www.casavicens.org

http://www.casavicens.org


สวนสาธารณะ หรืือสวนประติิมากรรมอายุุกว่่าร้้อยปีี 

ที่่�เต็็มไปด้้วยสิ่่�งก่่อสร้้างและงานศิิลปะฝีีมืือเกาดีี ต้ั้�งอยู่่�

บนเนิินเขา El Carmel ที่่ �สามารถมองเห็็นเมืือง

บาร์์เซโลนาได้้ในมุุมกว้้าง ด้้านในมีีมุุมไฮไลต์์คืือมัังกร

ยัักษ์์ที่่�ทำำ�จากโมเสกหลากสีีสััน เลื้้�อยคดเคี้้�ยวลงมา

Park Güell

Tips:	 Book tickets in advance at the website www.parkguell.barcelona/en
	 จองตั๋๋�วเข้้าชมล่่วงหน้าที่่�เว็็บไซต์์  www.parkguell.barcelona/en

ตามแนวเขา นอกจากนี้้�ยัังมีีอาคารโมเสกที่่�สร้้างกระจายอยู่่�รอบบริิเวณ และประติิมากรรมรููปสััตว์์ที่่�

ทำำ�จากเศษกระเบื้้�องโมเสกเช่่นกััน

P ark Güell is a public park or sculpture garden which is over 100 years 
old. The park is filled with buildings and artwork by Gaudi. It is located 
on El Carmel Hill and offers a panoramic view of Barcelona. The 

highlight of the park is a giant dragon made from colorful mosaics and snakes 
its way down the mountain side path. There are mosaic buildings and animal 
sculptures made from mosaic fragments scattered around the area. 

http://www.parkguell.barcelona/en


The Gothic Quarter is the oldest part of 

Barcelona. There are remains of ancient 

Roman walls over 2,000 years old and 

medieval Gothic architecture. The Barcelona 

Gothic Quarter

More places to visit 

ย่่านเมืืองเก่่าที่่�เก่่าแก่่ที่่�สุุดของเมืืองบาร์์เซโลนา มีีท้ั้�งกำำ�แพงโบราณยุุคโรมัันอายุุกว่่า 2,000 ปีี ไปจน

ถึึงสถาปััตยกรรมโกธิิคในยุุคกลาง มีีมหาวิิหารบาร์์เซโลนาเป็็นไฮไลต์์ และตััวเมืืองเก่่าที่่�สามารถ

เดิินเล่่นลััดเลาะได้้เพลินๆ ตลอดทั้�งบ่่าย 

Cathedral is a tourist highlight – and an afternoon walk can also be enjoyed 

at this old section of the city.

Highlight:	 If you are in the area, be sure to sample traditional Catalan food at Restaurant Can Culleretes, 
		  a 66-year-old local restaurant housed in a historical building built in 1786.
		  หากไปย่่านนี้้� อย่่าลืืมแวะชิิมอาหารกาตาลัันแบบด้ั้�งเดิิมที่่�ร้้าน Can Culleretes ร้้านอาหารพื้้�นเมืืองอายุุกว่่า 66 ปีี
		ที่่  �ต้ั้�งอยู่่�ในอาคารโบราณ สร้้างมาต้ั้�งแต่่ปีี พ.ศ. 2329
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More wonderful experiences around the world at  sawasdee.thaiairways.com

The largest local market in 

Barcelona located on La 

Rambla shopping street 

is bustling with activity 

from morning till night. 

Vendors sell fresh food, 

seafood, vegetables, fruits 

and flowers. Epicureans can

enjoy many restaurants that 

line the street as well.

Palau de la Música Catalana is a concert 

hall in Barcelona and is considered the most 

beautiful of its kind. Built more than 100 

years ago, it is still used as a music venue. 

You can view the performance program

at www.palaumusica.cat/en and purchase 

tickets to enjoy the theater during periods

when there are no exhibition.

Mercat de la 
boqueria

Palau de la Música 
Catalana

คอนเสิิร์์ตฮอลล์์เก่่าแก่่ของเมืืองบาร์์เซโลนา ได้้ชื่่�อว่่างดงามที่่�สุุด สร้้างข้ึ้�นมากว่่าร้้อยปีี ปััจจุบัันด้้าน

ในยัังใช้้เป็็นที่่�จััดแสดงดนตรีี สามารถดููโปรแกรมการแสดงได้้ที่่� www.palaumusica.cat/en หรืือ

ซื้้�อบััตรสำำ�หรัับเข้้าชมโรงละครในช่่วงที่่�ไม่่มีีการจััดแสดง

ตลาดพื้้�นเมืืองเก่่าแก่่ที่่�ใหญ่่ที่่�สุุดในบาร์์เซโลนา ตั้้�งอยู่่�บนถนนสายช็็อปปิิง La Rambla ที่่�คึึกคััก

ต้ั้�งแต่่เช้้าจรดค่ำำ�� ด้้านในมีีขายท้ั้�งอาหารสด อาหารทะเล ผััก ผลไม้้ ดอกไม้้ รวมถึึงร้้านอาหารมากมาย 

https://sawasdee.thaiairways.com/category/inspiration


https://sawasdee.thaiairways.com/
https://www.facebook.com/sawasdeethaiairways
http://www.instagram.com/sawasdeethaiairways/

